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INTRODUÇÃO
O switch de 5 portas fornece uma possibilidade de ligação de até cinco dispositivos 
com Ethernet diferentes (como computadores, servidores, impressoras, routers e 
hubs). 
Pode usar o switch para criar uma pequena rede que lhe permita o acesso a 
100Mbps a outros dispositivos na rede.

                 Esta marca é aplicada para mostrar que o equipamento se encontra em 
                 conformidade com as normas europeias de segurança e compatibilidade 
eletromagnética.

CONTEÚDO DA EMBALAGEM
Quando abrir a caixa, verifique os conteúdos. A embalagem inclui:
• Switch de secretária 
• Adaptador da alimentação
• Manual de instruções

PREPARAR-SE PARA INSTALAR O SWITCH
Encontre uma superfície plana e estável. Certifique-se de que o local selecionado:
• Não está exposto à luz direta do sol nem perto de um aquecedor. 
• Não está desorganizado nem atafulhado. Permita uma folga mínima de 5 cm 
    em redor do produto.
• Bem ventilado.
Precisa de um cabo de Ethernet com conetores RJ-45 para cada dispositivo 
que deseje ligar ao switch.

INSTALAR O SWITCH E LIGAR OS OUTROS 
DISPOSITIVOS
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INLEIDING
De desktop-switch met 5 poorten is een schakelaar waarop u vijf verschillende 
ethernetapparaten kunt aansluiten (bijv. computers, fileservers, printers, routers 
en hubs). U gebruikt de switch om een klein netwerk te bouwen, waarmee u 
100Mbps toegang heeft tot de andere apparaten op het netwerk.

                Deze markering is aangebracht om aan te tonen dat dit apparaat 
                conform is de Europese normen voor veiligheid en elektromagnetische 
congruentie.

INHOUD VAN DE VERPAKKING
Controleer de inhoud van de verpakking. Deze moet het onderstaande bevatten:
• Desktop-switch 
• Stroomadapter
•  Gebruiksaanwijzing

DE INSTALLATIE VAN DE SWITCH VOORBEREIDEN 
Vind een vlakke ondergrond. Let erop dat de gekozen plaats:
• Niet wordt blootgesteld aan rechtstreeks zonlicht of zich vlakbij een 
   verwarmingstoestel bevindt. 
• Niet rommelig en druk is. Laat een vrije ruimte van minstens 5 cm rondom 
   het product.
• Goed geventileerd is.

U heeft per apparaat dat u op de switch wilt aansluiten één ethernetkabel nodig 
met stekkers RJ-45
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



1. Coloque o switch numa superfície plana e estável.
2. Para cada dispositivo, insira uma extremidade de um cabo de Ethernet na porta 
    no dispositivo, e insira a outra extremidade numa das portas de  Ethernet no 
    switch. 
3. Ligue o fio do adaptador da alimentação na entrada DC na parte lateral do switch 
    e depois ligue o adaptador a uma tomada.
• O indicador luminoso da energia acende.
• O indicador luminoso correspondente ao número da porta para cada dispositivo 
    conetado e ligado deverá acender durante a ligação, e piscar quando ocorrer 
    alguma atividade.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Problema Possíveis causas Possível solução

   
   

     

    
  

            
          
          
           
          
           

     
     
     
     
   

   
  
    
  

INTRODUCTION
Le concentrateur Hub 5 port vous fournit un commutateur permettant de connecter 
jusqu'à cinq périphériques compatibles Ethernet différents (tels que les ordinateurs, 
les serveurs de fichiers, les imprimantes et les concentrateurs).
Utilisez ce commutateur pour constituer un petit réseau procurant un accès de 
100Mbps à d'autres périphériques sur le réseau.

CONTENU DE L’EMBALLAGE
Lorsque vous ouvrez l'emballage, vérifiez le contenu. L’emballage comprend :
• Concentrateur 
• Adaptateur secteur
• Manuel d’instructions
PRÉPARATION POUR INSTALLER LE CONCENTRATEUR
Placez l’appareil sur une surface plane et stable. Assurez-vous que l'emplacement 
choisi : 
• Ne se trouve pas directement exposé à la lumière du soleil ou à proximité d'un 
  radiateur.
• N'est pas encombré ou en désordre. Laissez un espace d'au moins 5 cm tout 
   autour de l'appareil.
• Est bien ventilé.

Vous aurez besoin d'un câble Ethernet avec connecteurs RJ-45 pour chaque 
appareil que vous souhaitez connecter au concentrateur. 

                 Ce symbole indique que l'appareil est conforme aux normes européennes 
                  de sécurité et de compatibilité électromagnétique.

INSTALLATION DU CONCENTRATEUR ET CONNEXION 
DES PÉRIPHÉRIQUES 

FR FR
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



1. Placez l’appareil sur une surface plane et stable.
2. Pour chaque appareil, insérez une extrémité du câble Ethernet dans le port de 
    l'appareil et insérez l'autre extrémité dans l'un des ports Ethernet du concentrateur. 
3. Connectez l'adaptateur secteur à la prise d'entrée située sur le côté du 
    concentrateur, puis branchez l'adaptateur sur une prise de courant.
•  L’indicateur lumineux d’alimentation s’allumera.
•  L’indicateur lumineux du numéro de port correspondant pour chaque 
    périphérique connecté et alimenté s'allumera lorsque la liaison (connexion) sera 
    établie et clignotera lorsqu'il sera en activité.

GUIDE DE DÉPANNAGE

Problème Cause possible Solution possible

Le concentrateur n'est 
pas alimenté. 

Problème de connexion du 
matériel 

La liaison/activité ne 
s'active pas pour 
l'appareil connecté 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Compatibilidade com as normas: IEEE 802.3, IEEE 802.3u, IEEE 802.3x 
Interface de rede: Conetor RJ-45
Alimentação DC: 9V DC, 0,5A
Temperatura de Funcionamento: 0 a 40 °C

ELIMINAÇÃO
Como retalhista responsável, preocupamo-nos com o ambiente.

           Como tal, aconselhamos que cumpra os procedimentos adequados para 
           eliminação do aparelho e dos respectivos materiais de embalamento. Dessa 
forma, irá ajudar a conservar recursos naturais e assegurar que são reciclados de 
uma forma que protege a saúde e o ambiente.

Deve eliminar este aparelho e a sua embalagem de acordo com a legislação e 
regulamentação locais.
Dado que este aparelho contém componentes eletrónicos, o produto e os seus 
acessórios devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico quando 
atingirem o fim da sua vida útil.

Contacte as autoridades locais para obter informações acerca da eliminação e 
reciclagem.

O aparelho deve ser transportado para o ponto de recolha local, para reciclagem. 
Alguns pontos de recolha aceitam os aparelhos sem encargos.

Pedimos desculpa por qualquer inconveniente provocado por pequenas 
inconsistências nestas instruções, as quais poderão ser resultado do melhoramento 
e desenvolvimento do produto.
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SPÉCIFICATIONS
Compatibilité aux normes: IIEEE 802.3, IEEE 802.3u, IEEE 802.3x
Interface réseau : Connecteur RJ-45 
Alimentation CC : 9V CC 0,5A
Température de fonctionnement : 0 a 40 °C

MISE AU REBUT
Nous sommes des revendeurs responsables et nous respectons 

            l’environnement. Nous vous encourageons à respecter les procédures de 
            mise au rebut correcte de votre produit, des matériaux d’emballage et, si 
applicable, des accessoires. Cela aidera à préserver les ressources naturelles et 
à garantir que les matériaux sont recyclés d’une manière non dangereuse pour la 
santé et l’environnement. Vous devez respecter les lois et réglementations concernant 
la mise au rebut. Les produits électriques et les piles/batteries usagées doivent être 
mis au rebut séparément des ordures ménagères quand ils sont en fin de vie.
Contactez le magasin d’achat du produit et votre municipalité pour obtenir des 
informations concernant la mise au rebut et le recyclage.

Hotline Darty France 
Quels que soient votre panne et le lieu d'achat de votre produit en France, avant de 
vous déplacer en magasin Darty, appelez le 0 978 970 970 (prix d'un appel local)  
7j/7 et 24h/24.

Hotline Vanden Borre 
Le service après-vente est joignable au +32 2 334 00 00, du lundi au vendredi de 
8h à 18h et le samedi de 9h à 18h.

Hotline Fnac France
Quels que soient votre panne et le lieu d'achat de votre produit en France, avant de 
vous déplacer en magasin Fnac, appelez le 09 69 36 06 36.
Service gratuit + prix d’un appel
Horaires : du lundi au samedi : 8h30 à 21h, le dimanche : 10h à 18h

Nous nous excusons pour tout inconvénient causé par des incohérences mineures 
du manuel d'instructions, pouvant survenir en raison des mises au point et 
améliorations constamment apportées à nos produits.

FR
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TECHNISCHE GEGEVENS
Normconformiteit: IEEE 802.3, IEEE 802.3u, IEEE 802.3x 
Netwerk-interface: RJ-45 verbinding
Gelijkstroom vermogen: 9V gelijkstroom, 0,5A
Omgevingstemperatuur werking: 0 tot 40°C

VERWIJDEREN
           Als een verantwoordelijke verkoper willen wij zorg dragen voor het milieu.
           Daarom sporen wij u als klant aan de correcte procedure te volgen voor 
           het verwijderen van dit product, de verpakkingsmaterialen en –waar van 
toepassing- de accessoires. Dit zal helpen bij het besparen van natuurlijke 
grondstoffen en verzekeren dat de materialen zullen worden gerecycled op een 
wijze die de gezondheid en het milieu beschermd.

U dient de wetten en reglementering inzake verwijdering te volgen. Afgedankte 
elektrische producten dienen aan het eind van de gebruiksduur afzonderlijk van 
het huishoudafval te worden gesorteerd.
Neem contact op met de winkel waar u dit product aankocht of uw plaatselijke 
overheid voor meer informatie over verwijdering en recycling.

Hotline Vanden Borre 
De dienst na verkoop is bereikbaar van maandag tot zaterdag op +32 2 334 00 00 

Hulplijn Nederland 
Hiervoor kunt u contact opnemen met het BCC Service Center: 0900 0555 
(lokaal tarief), geopend van maandag t/m vrijdag van 9.00 tot 17.00 uur.

Onze verontschuldiging voor eventueel ongemak als gevolg van kleine 
onnauwkeurigheden, die in deze gebruiksaanwijzing kunnen voorkomen omdat wij 
onze producten voortdurend verbeteren en ontwikkelen.
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L’indicateur lumineux 
d’alimentation ne 
s'allume pas. 

Assurez-vous que la prise de 
l'adaptateur secteur est correctement 
connectée au concentrateur.

Assurez-vous que les connecteurs 
du câble sont correctement branchés 
dans le concentrateur et dans 
l'appareil.
Assurez-vous que le concentrateur 
connecté est sous tension. 

Assurez-vous que la prise de 
l'adaptateur secteur est correctement 
connectée à une prise de courant.  

INTRODUCTION

PACKAGE CONTENTS
When you open the box, verify the contents. The package includes:
• Desktop Switch 
• Power adapter
• Instruction manual

PREPARING TO INSTALL THE SWITCH
Find a flat stable surface. Make sure the selected location is:
• Not in direct sunlight or near a heater. 
• Not cluttered or crowded. Allow at least a 5 cm gap all around the product.
• Well ventilated.
You will need one Ethernet cable with RJ-45 connectors for each device you 
want to connect to the switch.

The 5-Port Desktop Switch provides you with a switch to connect up to five 
different Ethernet-enabled devices (such as computers, file servers, printers, 
routers and hubs). 
You use the switch to build a small network that enables you to have 100Mbps 
access to other devices on the network.

                  This mark is applied to show the equipment conforms to European 
                  safety and electro-magnetic compatibility standards.

INSTALLING THE SWITCH AND CONNECTING THE 
OTHER DEVICES

EN
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



1. Place the switch on a flat stable surface.
2. For each device, insert one end of an Ethernet cable into the port in the 
    device and insert the other end into one of the Ethernet ports on the switch. 
3. Connect the power adapter cord into the DC jack at the side of the switch 
    and then plug the adapter into the mains socket.
• The power indicator light will illuminate.
• The corresponding port number indicator light for each 
   connected and powered device should light when link 
   (connection), and flash when activity occurs. 

TROUBLESHOOTING

Problem Possible Cause Possible Solution

The switch has no power. 

    
 

The Link/Activity 
indicator light is not lit 
for a connected 
device.  

The power indicator 
light is not lit.

Make sure the power adapter cord is 
properly connected to the switch. 

Make sure the cable connectors are 
securely plugged in at the switch and 
the device. 

Make sure the connected device is 
turned on. 

Make sure the power adapter is 
properly connected to a functioning 
power outlet.

INTRODUCCIÓN

CONTENIDO
Revise el contenido de la caja cuando la abra. La caja incluye:
• Conmutador 
• Adaptador de alimentación
• Manual de instrucciones

CÓMO INSTALAR EL CONMUTADOR
Escoja una superficie plana y estable. Asegúrese de que el lugar escogido...
• No esté bajo la luz directa del sol o cerca de una fuente de calor. 
• No esté abarrotado. Deje un espacio mínimo de 5 cm alrededor del producto.
• Tenga una buena ventilación.

Necesitará un cable Ethernet con conectores RJ-45 para cada dispositivo que 
quiera conectar al conmutador

El conmutador de 5 puertos le permite conectar hasta cinco dispositivos con 
conexión Ethernet (p. ej., ordenadores, servidores de archivos, impresoras, 
routers o hubs). 
El conmutador se utiliza para construir una pequeña red que le permita un 
acceso de 100 Mbps a otros dispositivos en dicha red.

                   Este símbolo aparece en los equipos que cumplen con las normativas 
                   europeas de seguridad y compatibilidad electromagnética.

INSTALACIÓN DEL CONMUTADOR Y CONEXIÓN 
DE LOS DISPOSITIVOS

ES
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



1. Coloque el conmutador sobre una superficie plana y estable.
2. Para cada dispositivo, conecte un extremo de un cable Ethernet al puerto del 
    dispositivo y el otro extremo en uno de los puertos del conmutador. 
3. Conecte el adaptador de alimentación a la toma de alimentación situada en 
    uno de los lados del conmutador y enchúfelo a la toma de corriente.
• El indicador de encendido se iluminará.
• El indicador luminoso del número de puerto correspondiente de cada 
   dispositivo conectado y encendido debería iluminarse cuando esté 
   vinculado (conectado), y parpadear cuando haya alguna actividad. 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Posible solución

El conmutador no recibe 
corriente. 

Hay algún problema en
la conexión.

El indicador luminoso de 
vinculación/actividad de 
uno de los dispositivos 
conectados no se 
ilumina.  

El indicador de 
encendido no se 
ilumina.

Compruebe que el cable del 
adaptador de alimentación esté bien 
conectado al conmutador.  

Asegúrese de que los conectores del 
cable están bien insertados en los 
puertos del conmutador y del 
dispositivo.  
     
   

Compruebe que el adaptador de 
alimentación esté bien conectado a 
la toma de corriente.  

DE SWITCH INSTALLEREN EN AANSLUITEN OP 
ANDERE APPARATUUR 

NL

SPECIFICATIONS
Standards Compatibility: IEEE 802.3, IEEE 802.3u, IEEE 802.3x
InNetwork Interface: RJ-45 connector
DC Power: 9V DC, 0.5A
Operating Temperature: 0 to 40°C

DISPOSAL
As a responsible retailer we care about the environment. As such we 

            urge you to follow the correct disposal procedure for the product, 
            packaging materials and if applicable, accessories. This will help 
conserve natural resources and ensure that the materials are recycled in a 
manner that protects health and the environment.

You must follow laws and regulations about disposal. Waste electrical products 
must be disposed of separately from household waste when the product 
reaches the end of its life.
Contact the store where you bought the product and your local authority 
to learn about disposal and recycling.

We apologise for any inconvenience caused by minor inconsistencies in these 
instructions, which may occur as a result of product improvement and 
development.

EN
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ESPECIFICACIONES
Estándares compatibles: IEEE 802.3, IEEE 802.3u, IEEE 802.3x 
InNetwork Interface: Conector RJ-45
Alimentación: 9 V CC, 0,5 A
Temperatura operacional:  0 a 40 °C

ELIMINACIÓN
    Somos un distribuidor responsable y nos preocupa el medio ambiente.

            Por este motivo le pedimos que siga correctamente las instrucciones 
            de eliminación a la hora de desechar el aparato y su material de embalaje. 
De este modo, contribuirá a la conservación de los recursos naturales y garantizará 
que se recicla de modo correcto para preservar la salud las personas y el medio 
ambiente.

Este aparato y su embalaje se deben desechar conforme a la normativa y 
regulación local.
Debido a que el aparato contiene componentes electrónicos, el aparato y sus 
accesorios no se deben tirar en la basura doméstica al final de la vida útil del 
aparato.

Consulte a las autoridades locales sobre el modo correcto de eliminación y 
reciclaje de residuos.

El aparato se debe depositar en un punto local de recogida de residuos para 
proceder a su reciclaje. En algunos puntos de recogida se aceptan residuos 
gratuitamente.

Le pedimos disculpas por cualquier problema provocado por pequeñas 
inconsistencias en estas instrucciones, que podrían ser debidas al proceso 
de desarrollo y mejora del producto.

ES
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



1. Zet de switch neer op een vlakke, stabiele ondergrond.
2. Stop per apparaat één uiteinde van een ethernetkabel in de poort van het 
    apparaat en stop het andere uiteinde in één van de ethernetpoorten op de 
    switch.
3. Sluit de stroomadapter aan op het gelijkstroomcontact op de zijkant van de 
    switch en sluit vervolgens de adapter aan op een stopcontact.
• Het stroomlampje gaat branden.
• Nadat de verbinding tot stand is gebracht zal het controlelampje van het 
    overeenkomstige poortnummer branden voor elk aangesloten apparaat 
    dat onder spanning staat, en gaat knipperen wanneer activiteit plaatsvindt.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

De switch staat niet onder 
spanning. 

Er is een probleem met de 
hardware-aansluiting.

De verbinding/activiteit 
van een aangesloten 
apparaat brandt niet.  

Het stroomlampje 
brandt niet.

Controleer of de stroomadapter 
correct is aangesloten op de switch.

Controleer of de stekkers van de 
kabels stevig in de switch en in het 
apparaat zijn aangesloten.

Controleer of het aangesloten 
apparaat is ingeschakeld. 

Controleer of de stroomadapter 
correct is aangesloten op een 
stopcontact dat werkt. 
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5-POORTS ETHERNET-SWITCH
5-Port Desktop Switch
Conmutador de 5 puertos 
Switch de 5 portas

INSTRUCTION MANUAL
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PT           MANUAL DE INSTRUÇÕES 

INTRODUÇÃO
O switch de 5 portas fornece uma possibilidade de ligação de até cinco dispositivos 
com Ethernet diferentes (como computadores, servidores, impressoras, routers e 
hubs). 
Pode usar o switch para criar uma pequena rede que lhe permita o acesso a 
100Mbps a outros dispositivos na rede.

                 Esta marca é aplicada para mostrar que o equipamento se encontra em 
                 conformidade com as normas europeias de segurança e compatibilidade 
eletromagnética.

CONTEÚDO DA EMBALAGEM
Quando abrir a caixa, verifique os conteúdos. A embalagem inclui:
• Switch de secretária 
• Adaptador da alimentação
• Manual de instruções

PREPARAR-SE PARA INSTALAR O SWITCH
Encontre uma superfície plana e estável. Certifique-se de que o local selecionado:
• Não está exposto à luz direta do sol nem perto de um aquecedor. 
• Não está desorganizado nem atafulhado. Permita uma folga mínima de 5 cm 
    em redor do produto.
• Bem ventilado.
Precisa de um cabo de Ethernet com conetores RJ-45 para cada dispositivo 
que deseje ligar ao switch.

INSTALAR O SWITCH E LIGAR OS OUTROS 
DISPOSITIVOS

P.13 P.14

INLEIDING
De desktop-switch met 5 poorten is een schakelaar waarop u vijf verschillende 
ethernetapparaten kunt aansluiten (bijv. computers, fileservers, printers, routers 
en hubs). U gebruikt de switch om een klein netwerk te bouwen, waarmee u 
100Mbps toegang heeft tot de andere apparaten op het netwerk.

                Deze markering is aangebracht om aan te tonen dat dit apparaat 
                conform is de Europese normen voor veiligheid en elektromagnetische 
congruentie.

INHOUD VAN DE VERPAKKING
Controleer de inhoud van de verpakking. Deze moet het onderstaande bevatten:
• Desktop-switch 
• Stroomadapter
•  Gebruiksaanwijzing

DE INSTALLATIE VAN DE SWITCH VOORBEREIDEN 
Vind een vlakke ondergrond. Let erop dat de gekozen plaats:
• Niet wordt blootgesteld aan rechtstreeks zonlicht of zich vlakbij een 
   verwarmingstoestel bevindt. 
• Niet rommelig en druk is. Laat een vrije ruimte van minstens 5 cm rondom 
   het product.
• Goed geventileerd is.

U heeft per apparaat dat u op de switch wilt aansluiten één ethernetkabel nodig 
met stekkers RJ-45

P.4





1. Coloque o switch numa superfície plana e estável.
2. Para cada dispositivo, insira uma extremidade de um cabo de Ethernet na porta 
    no dispositivo, e insira a outra extremidade numa das portas de  Ethernet no 
    switch. 
3. Ligue o fio do adaptador da alimentação na entrada DC na parte lateral do switch 
    e depois ligue o adaptador a uma tomada.
• O indicador luminoso da energia acende.
• O indicador luminoso correspondente ao número da porta para cada dispositivo 
    conetado e ligado deverá acender durante a ligação, e piscar quando ocorrer 
    alguma atividade.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Problema Possíveis causas Possível solução

   
   

     

    
  

            
          
          
           
          
           

     
     
     
     
   

   
  
    
  

INTRODUCTION
Le concentrateur Hub 5 port vous fournit un commutateur permettant de connecter 
jusqu'à cinq périphériques compatibles Ethernet différents (tels que les ordinateurs, 
les serveurs de fichiers, les imprimantes et les concentrateurs).
Utilisez ce commutateur pour constituer un petit réseau procurant un accès de 
100Mbps à d'autres périphériques sur le réseau.

CONTENU DE L’EMBALLAGE
Lorsque vous ouvrez l'emballage, vérifiez le contenu. L’emballage comprend :
• Concentrateur 
• Adaptateur secteur
• Manuel d’instructions
PRÉPARATION POUR INSTALLER LE CONCENTRATEUR
Placez l’appareil sur une surface plane et stable. Assurez-vous que l'emplacement 
choisi : 
• Ne se trouve pas directement exposé à la lumière du soleil ou à proximité d'un 
  radiateur.
• N'est pas encombré ou en désordre. Laissez un espace d'au moins 5 cm tout 
   autour de l'appareil.
• Est bien ventilé.

Vous aurez besoin d'un câble Ethernet avec connecteurs RJ-45 pour chaque 
appareil que vous souhaitez connecter au concentrateur. 

                 Ce symbole indique que l'appareil est conforme aux normes européennes 
                  de sécurité et de compatibilité électromagnétique.

INSTALLATION DU CONCENTRATEUR ET CONNEXION 
DES PÉRIPHÉRIQUES 

FR FR
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



1. Placez l’appareil sur une surface plane et stable.
2. Pour chaque appareil, insérez une extrémité du câble Ethernet dans le port de 
    l'appareil et insérez l'autre extrémité dans l'un des ports Ethernet du concentrateur. 
3. Connectez l'adaptateur secteur à la prise d'entrée située sur le côté du 
    concentrateur, puis branchez l'adaptateur sur une prise de courant.
•  L’indicateur lumineux d’alimentation s’allumera.
•  L’indicateur lumineux du numéro de port correspondant pour chaque 
    périphérique connecté et alimenté s'allumera lorsque la liaison (connexion) sera 
    établie et clignotera lorsqu'il sera en activité.

GUIDE DE DÉPANNAGE

Problème Cause possible Solution possible

Le concentrateur n'est 
pas alimenté. 

Problème de connexion du 
matériel 

 

La liaison/activité ne 
s'active pas pour 
l'appareil connecté 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Compatibilidade com as normas: IEEE 802.3, IEEE 802.3u, IEEE 802.3x 
Interface de rede: Conetor RJ-45
Alimentação DC: 9V DC, 0,5A
Temperatura de Funcionamento: 0 a 40 °C

ELIMINAÇÃO
        Como retalhista responsável, preocupamo-nos com o ambiente.
           Como tal, aconselhamos que cumpra os procedimentos adequados para 
           eliminação do aparelho e dos respectivos materiais de embalamento. Dessa 
forma, irá ajudar a conservar recursos naturais e assegurar que são reciclados de 
uma forma que protege a saúde e o ambiente.

Deve eliminar este aparelho e a sua embalagem de acordo com a legislação e 
regulamentação locais.
Dado que este aparelho contém componentes eletrónicos, o produto e os seus 
acessórios devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico quando 
atingirem o fim da sua vida útil.

Contacte as autoridades locais para obter informações acerca da eliminação e 
reciclagem.

O aparelho deve ser transportado para o ponto de recolha local, para reciclagem. 
Alguns pontos de recolha aceitam os aparelhos sem encargos.

Pedimos desculpa por qualquer inconveniente provocado por pequenas 
inconsistências nestas instruções, as quais poderão ser resultado do melhoramento 
e desenvolvimento do produto.
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SPÉCIFICATIONS
Compatibilité aux normes: IIEEE 802.3, IEEE 802.3u, IEEE 802.3x
Interface réseau : Connecteur RJ-45 
Alimentation CC : 9V CC 0,5A
Température de fonctionnement : 0 a 40 °C

MISE AU REBUT
         Nous sommes des revendeurs responsables et nous respectons 
            l’environnement. Nous vous encourageons à respecter les procédures de 
            mise au rebut correcte de votre produit, des matériaux d’emballage et, si 
applicable, des accessoires. Cela aidera à préserver les ressources naturelles et 
à garantir que les matériaux sont recyclés d’une manière non dangereuse pour la 
santé et l’environnement. Vous devez respecter les lois et réglementations concernant 
la mise au rebut. Les produits électriques et les piles/batteries usagées doivent être 
mis au rebut séparément des ordures ménagères quand ils sont en fin de vie.
Contactez le magasin d’achat du produit et votre municipalité pour obtenir des 
informations concernant la mise au rebut et le recyclage.

Hotline Darty France 
Quels que soient votre panne et le lieu d'achat de votre produit en France, avant de 
vous déplacer en magasin Darty, appelez le 0 978 970 970 (prix d'un appel local)  
7j/7 et 24h/24.

Hotline Vanden Borre 
Le service après-vente est joignable au +32 2 334 00 00, du lundi au vendredi de 
8h à 18h et le samedi de 9h à 18h.

Hotline Fnac France
Quels que soient votre panne et le lieu d'achat de votre produit en France, avant de 
vous déplacer en magasin Fnac, appelez le 09 69 36 06 36.
Service gratuit + prix d’un appel
Horaires : du lundi au samedi : 8h30 à 21h, le dimanche : 10h à 18h

Nous nous excusons pour tout inconvénient causé par des incohérences mineures 
du manuel d'instructions, pouvant survenir en raison des mises au point et 
améliorations constamment apportées à nos produits.

FR
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TECHNISCHE GEGEVENS
Normconformiteit: IEEE 802.3, IEEE 802.3u, IEEE 802.3x 
Netwerk-interface: RJ-45 verbinding
Gelijkstroom vermogen: 9V gelijkstroom, 0,5A
Omgevingstemperatuur werking: 0 tot 40°C

VERWIJDEREN
           Als een verantwoordelijke verkoper willen wij zorg dragen voor het milieu.
           Daarom sporen wij u als klant aan de correcte procedure te volgen voor 
           het verwijderen van dit product, de verpakkingsmaterialen en –waar van 
toepassing- de accessoires. Dit zal helpen bij het besparen van natuurlijke 
grondstoffen en verzekeren dat de materialen zullen worden gerecycled op een 
wijze die de gezondheid en het milieu beschermd.

U dient de wetten en reglementering inzake verwijdering te volgen. Afgedankte 
elektrische producten dienen aan het eind van de gebruiksduur afzonderlijk van 
het huishoudafval te worden gesorteerd.
Neem contact op met de winkel waar u dit product aankocht of uw plaatselijke 
overheid voor meer informatie over verwijdering en recycling.

Hotline Vanden Borre 
De dienst na verkoop is bereikbaar van maandag tot zaterdag op +32 2 334 00 00 
 
Hulplijn Nederland 
Hiervoor kunt u contact opnemen met het BCC Service Center: 0900 0555 
(lokaal tarief), geopend van maandag t/m vrijdag van 9.00 tot 17.00 uur.

Onze verontschuldiging voor eventueel ongemak als gevolg van kleine 
onnauwkeurigheden, die in deze gebruiksaanwijzing kunnen voorkomen omdat wij 
onze producten voortdurend verbeteren en ontwikkelen.
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L’indicateur lumineux 
d’alimentation ne 
s'allume pas. 

Assurez-vous que la prise de 
l'adaptateur secteur est correctement 
connectée au concentrateur.

Assurez-vous que les connecteurs 
du câble sont correctement branchés 
dans le concentrateur et dans 
l'appareil.
Assurez-vous que le concentrateur 
connecté est sous tension. 

Assurez-vous que la prise de 
l'adaptateur secteur est correctement 
connectée à une prise de courant.  

INTRODUCTION

PACKAGE CONTENTS
When you open the box, verify the contents. The package includes:
• Desktop Switch 
• Power adapter
• Instruction manual

PREPARING TO INSTALL THE SWITCH
Find a flat stable surface. Make sure the selected location is:
• Not in direct sunlight or near a heater. 
• Not cluttered or crowded. Allow at least a 5 cm gap all around the product.
• Well ventilated.
You will need one Ethernet cable with RJ-45 connectors for each device you 
want to connect to the switch.

The 5-Port Desktop Switch provides you with a switch to connect up to five 
different Ethernet-enabled devices (such as computers, file servers, printers, 
routers and hubs). 
You use the switch to build a small network that enables you to have 100Mbps 
access to other devices on the network.

                  This mark is applied to show the equipment conforms to European 
                  safety and electro-magnetic compatibility standards.

INSTALLING THE SWITCH AND CONNECTING THE 
OTHER DEVICES

EN
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



1. Place the switch on a flat stable surface.
2. For each device, insert one end of an Ethernet cable into the port in the 
    device and insert the other end into one of the Ethernet ports on the switch. 
3. Connect the power adapter cord into the DC jack at the side of the switch 
    and then plug the adapter into the mains socket.
• The power indicator light will illuminate.
• The corresponding port number indicator light for each 
   connected and powered device should light when link 
   (connection), and flash when activity occurs. 

TROUBLESHOOTING

Problem Possible Cause Possible Solution

The switch has no power. 

    
 

 

The Link/Activity 
indicator light is not lit 
for a connected 
device.  

The power indicator 
light is not lit.

Make sure the power adapter cord is 
properly connected to the switch. 

Make sure the cable connectors are 
securely plugged in at the switch and 
the device. 

Make sure the connected device is 
turned on. 

Make sure the power adapter is 
properly connected to a functioning 
power outlet.

INTRODUCCIÓN

CONTENIDO
Revise el contenido de la caja cuando la abra. La caja incluye:
• Conmutador 
• Adaptador de alimentación
• Manual de instrucciones

CÓMO INSTALAR EL CONMUTADOR
Escoja una superficie plana y estable. Asegúrese de que el lugar escogido...
• No esté bajo la luz directa del sol o cerca de una fuente de calor. 
• No esté abarrotado. Deje un espacio mínimo de 5 cm alrededor del producto.
• Tenga una buena ventilación.

Necesitará un cable Ethernet con conectores RJ-45 para cada dispositivo que 
quiera conectar al conmutador

El conmutador de 5 puertos le permite conectar hasta cinco dispositivos con 
conexión Ethernet (p. ej., ordenadores, servidores de archivos, impresoras, 
routers o hubs). 
El conmutador se utiliza para construir una pequeña red que le permita un 
acceso de 100 Mbps a otros dispositivos en dicha red.

                   Este símbolo aparece en los equipos que cumplen con las normativas 
                   europeas de seguridad y compatibilidad electromagnética.

INSTALACIÓN DEL CONMUTADOR Y CONEXIÓN 
DE LOS DISPOSITIVOS

ES
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



1. Coloque el conmutador sobre una superficie plana y estable.
2. Para cada dispositivo, conecte un extremo de un cable Ethernet al puerto del 
    dispositivo y el otro extremo en uno de los puertos del conmutador. 
3. Conecte el adaptador de alimentación a la toma de alimentación situada en 
    uno de los lados del conmutador y enchúfelo a la toma de corriente.
• El indicador de encendido se iluminará.
• El indicador luminoso del número de puerto correspondiente de cada 
   dispositivo conectado y encendido debería iluminarse cuando esté 
   vinculado (conectado), y parpadear cuando haya alguna actividad. 
 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Posible solución

El conmutador no recibe 
corriente. 

Hay algún problema en
la conexión.

 El indicador luminoso de 
vinculación/actividad de 
uno de los dispositivos 
conectados no se 
ilumina.  

El indicador de 
encendido no se 
ilumina.

Compruebe que el cable del 
adaptador de alimentación esté bien 
conectado al conmutador.  

Asegúrese de que los conectores del 
cable están bien insertados en los 
puertos del conmutador y del 
dispositivo.  
     
   

Compruebe que el adaptador de 
alimentación esté bien conectado a 
la toma de corriente.  

DE SWITCH INSTALLEREN EN AANSLUITEN OP 
ANDERE APPARATUUR 

NL

SPECIFICATIONS
Standards Compatibility: IEEE 802.3, IEEE 802.3u, IEEE 802.3x
InNetwork Interface: RJ-45 connector
DC Power: 9V DC, 0.5A
Operating Temperature: 0 to 40°C

DISPOSAL
         As a responsible retailer we care about the environment. As such we 
            urge you to follow the correct disposal procedure for the product, 
            packaging materials and if applicable, accessories. This will help 
conserve natural resources and ensure that the materials are recycled in a 
manner that protects health and the environment.

You must follow laws and regulations about disposal. Waste electrical products 
must be disposed of separately from household waste when the product 
reaches the end of its life.
Contact the store where you bought the product and your local authority 
to learn about disposal and recycling.

We apologise for any inconvenience caused by minor inconsistencies in these 
instructions, which may occur as a result of product improvement and 
development.

EN
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ESPECIFICACIONES
Estándares compatibles: IEEE 802.3, IEEE 802.3u, IEEE 802.3x 
InNetwork Interface: Conector RJ-45
Alimentación: 9 V CC, 0,5 A
Temperatura operacional:  0 a 40 °C

ELIMINACIÓN
         Somos un distribuidor responsable y nos preocupa el medio ambiente.
            Por este motivo le pedimos que siga correctamente las instrucciones 
            de eliminación a la hora de desechar el aparato y su material de embalaje. 
De este modo, contribuirá a la conservación de los recursos naturales y garantizará 
que se recicla de modo correcto para preservar la salud las personas y el medio 
ambiente.

Este aparato y su embalaje se deben desechar conforme a la normativa y 
regulación local.
Debido a que el aparato contiene componentes electrónicos, el aparato y sus 
accesorios no se deben tirar en la basura doméstica al final de la vida útil del 
aparato.

Consulte a las autoridades locales sobre el modo correcto de eliminación y 
reciclaje de residuos.

El aparato se debe depositar en un punto local de recogida de residuos para 
proceder a su reciclaje. En algunos puntos de recogida se aceptan residuos 
gratuitamente.

Le pedimos disculpas por cualquier problema provocado por pequeñas 
inconsistencias en estas instrucciones, que podrían ser debidas al proceso 
de desarrollo y mejora del producto.
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



1. Zet de switch neer op een vlakke, stabiele ondergrond.
2. Stop per apparaat één uiteinde van een ethernetkabel in de poort van het 
    apparaat en stop het andere uiteinde in één van de ethernetpoorten op de 
    switch.
3. Sluit de stroomadapter aan op het gelijkstroomcontact op de zijkant van de 
    switch en sluit vervolgens de adapter aan op een stopcontact.
• Het stroomlampje gaat branden.
• Nadat de verbinding tot stand is gebracht zal het controlelampje van het 
    overeenkomstige poortnummer branden voor elk aangesloten apparaat 
    dat onder spanning staat, en gaat knipperen wanneer activiteit plaatsvindt.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

De switch staat niet onder 
spanning. 

Er is een probleem met de 
hardware-aansluiting.

 
De verbinding/activiteit 
van een aangesloten 
apparaat brandt niet.  

Het stroomlampje 
brandt niet.

Controleer of de stroomadapter 
correct is aangesloten op de switch.

Controleer of de stekkers van de 
kabels stevig in de switch en in het 
apparaat zijn aangesloten.

Controleer of het aangesloten 
apparaat is ingeschakeld. 

Controleer of de stroomadapter 
correct is aangesloten op een 
stopcontact dat werkt. 
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5-POORTS ETHERNET-SWITCH
5-Port Desktop Switch
Conmutador de 5 puertos 
Switch de 5 portas

INSTRUCTION MANUAL
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INTRODUÇÃO
O switch de 5 portas fornece uma possibilidade de ligação de até cinco dispositivos 
com Ethernet diferentes (como computadores, servidores, impressoras, routers e 
hubs). 
Pode usar o switch para criar uma pequena rede que lhe permita o acesso a 
100Mbps a outros dispositivos na rede.

                 Esta marca é aplicada para mostrar que o equipamento se encontra em 
                 conformidade com as normas europeias de segurança e compatibilidade 
eletromagnética.

CONTEÚDO DA EMBALAGEM
Quando abrir a caixa, verifique os conteúdos. A embalagem inclui:
• Switch de secretária 
• Adaptador da alimentação
• Manual de instruções

PREPARAR-SE PARA INSTALAR O SWITCH
Encontre uma superfície plana e estável. Certifique-se de que o local selecionado:
• Não está exposto à luz direta do sol nem perto de um aquecedor. 
• Não está desorganizado nem atafulhado. Permita uma folga mínima de 5 cm 
    em redor do produto.
• Bem ventilado.
Precisa de um cabo de Ethernet com conetores RJ-45 para cada dispositivo 
que deseje ligar ao switch.

INSTALAR O SWITCH E LIGAR OS OUTROS 
DISPOSITIVOS

P.13 P.14

INLEIDING
De desktop-switch met 5 poorten is een schakelaar waarop u vijf verschillende 
ethernetapparaten kunt aansluiten (bijv. computers, fileservers, printers, routers 
en hubs). U gebruikt de switch om een klein netwerk te bouwen, waarmee u 
100Mbps toegang heeft tot de andere apparaten op het netwerk.

                Deze markering is aangebracht om aan te tonen dat dit apparaat 
                conform is de Europese normen voor veiligheid en elektromagnetische 
congruentie.

INHOUD VAN DE VERPAKKING
Controleer de inhoud van de verpakking. Deze moet het onderstaande bevatten:
• Desktop-switch 
• Stroomadapter
•  Gebruiksaanwijzing

DE INSTALLATIE VAN DE SWITCH VOORBEREIDEN 
Vind een vlakke ondergrond. Let erop dat de gekozen plaats:
• Niet wordt blootgesteld aan rechtstreeks zonlicht of zich vlakbij een 
   verwarmingstoestel bevindt. 
• Niet rommelig en druk is. Laat een vrije ruimte van minstens 5 cm rondom 
   het product.
• Goed geventileerd is.

U heeft per apparaat dat u op de switch wilt aansluiten één ethernetkabel nodig 
met stekkers RJ-45

P.4





1. Coloque o switch numa superfície plana e estável.
2. Para cada dispositivo, insira uma extremidade de um cabo de Ethernet na porta 
    no dispositivo, e insira a outra extremidade numa das portas de  Ethernet no 
    switch. 
3. Ligue o fio do adaptador da alimentação na entrada DC na parte lateral do switch 
    e depois ligue o adaptador a uma tomada.
• O indicador luminoso da energia acende.
• O indicador luminoso correspondente ao número da porta para cada dispositivo 
    conetado e ligado deverá acender durante a ligação, e piscar quando ocorrer 
    alguma atividade.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Problema Possíveis causas Possível solução

   
   

     

    
  

            
          
          
           
          
           

     
     
     
     
   

   
  
    
  

INTRODUCTION
Le concentrateur Hub 5 port vous fournit un commutateur permettant de connecter 
jusqu'à cinq périphériques compatibles Ethernet différents (tels que les ordinateurs, 
les serveurs de fichiers, les imprimantes et les concentrateurs).
Utilisez ce commutateur pour constituer un petit réseau procurant un accès de 
100Mbps à d'autres périphériques sur le réseau.

CONTENU DE L’EMBALLAGE
Lorsque vous ouvrez l'emballage, vérifiez le contenu. L’emballage comprend :
• Concentrateur 
• Adaptateur secteur
• Manuel d’instructions
PRÉPARATION POUR INSTALLER LE CONCENTRATEUR
Placez l’appareil sur une surface plane et stable. Assurez-vous que l'emplacement 
choisi : 
• Ne se trouve pas directement exposé à la lumière du soleil ou à proximité d'un 
  radiateur.
• N'est pas encombré ou en désordre. Laissez un espace d'au moins 5 cm tout 
   autour de l'appareil.
• Est bien ventilé.

Vous aurez besoin d'un câble Ethernet avec connecteurs RJ-45 pour chaque 
appareil que vous souhaitez connecter au concentrateur. 

                 Ce symbole indique que l'appareil est conforme aux normes européennes 
                  de sécurité et de compatibilité électromagnétique.

INSTALLATION DU CONCENTRATEUR ET CONNEXION 
DES PÉRIPHÉRIQUES 

FR FR
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



1. Placez l’appareil sur une surface plane et stable.
2. Pour chaque appareil, insérez une extrémité du câble Ethernet dans le port de 
    l'appareil et insérez l'autre extrémité dans l'un des ports Ethernet du concentrateur. 
3. Connectez l'adaptateur secteur à la prise d'entrée située sur le côté du 
    concentrateur, puis branchez l'adaptateur sur une prise de courant.
•  L’indicateur lumineux d’alimentation s’allumera.
•  L’indicateur lumineux du numéro de port correspondant pour chaque 
    périphérique connecté et alimenté s'allumera lorsque la liaison (connexion) sera 
    établie et clignotera lorsqu'il sera en activité.

GUIDE DE DÉPANNAGE

Problème Cause possible Solution possible

Le concentrateur n'est 
pas alimenté. 

Problème de connexion du 
matériel 

 

La liaison/activité ne 
s'active pas pour 
l'appareil connecté 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Compatibilidade com as normas: IEEE 802.3, IEEE 802.3u, IEEE 802.3x 
Interface de rede: Conetor RJ-45
Alimentação DC: 9V DC, 0,5A
Temperatura de Funcionamento: 0 a 40 °C

ELIMINAÇÃO
        Como retalhista responsável, preocupamo-nos com o ambiente.
           Como tal, aconselhamos que cumpra os procedimentos adequados para 
           eliminação do aparelho e dos respectivos materiais de embalamento. Dessa 
forma, irá ajudar a conservar recursos naturais e assegurar que são reciclados de 
uma forma que protege a saúde e o ambiente.

Deve eliminar este aparelho e a sua embalagem de acordo com a legislação e 
regulamentação locais.
Dado que este aparelho contém componentes eletrónicos, o produto e os seus 
acessórios devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico quando 
atingirem o fim da sua vida útil.

Contacte as autoridades locais para obter informações acerca da eliminação e 
reciclagem.

O aparelho deve ser transportado para o ponto de recolha local, para reciclagem. 
Alguns pontos de recolha aceitam os aparelhos sem encargos.

Pedimos desculpa por qualquer inconveniente provocado por pequenas 
inconsistências nestas instruções, as quais poderão ser resultado do melhoramento 
e desenvolvimento do produto.
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SPÉCIFICATIONS
Compatibilité aux normes: IIEEE 802.3, IEEE 802.3u, IEEE 802.3x
Interface réseau : Connecteur RJ-45 
Alimentation CC : 9V CC 0,5A
Température de fonctionnement : 0 a 40 °C

MISE AU REBUT
         Nous sommes des revendeurs responsables et nous respectons 
            l’environnement. Nous vous encourageons à respecter les procédures de 
            mise au rebut correcte de votre produit, des matériaux d’emballage et, si 
applicable, des accessoires. Cela aidera à préserver les ressources naturelles et 
à garantir que les matériaux sont recyclés d’une manière non dangereuse pour la 
santé et l’environnement. Vous devez respecter les lois et réglementations concernant 
la mise au rebut. Les produits électriques et les piles/batteries usagées doivent être 
mis au rebut séparément des ordures ménagères quand ils sont en fin de vie.
Contactez le magasin d’achat du produit et votre municipalité pour obtenir des 
informations concernant la mise au rebut et le recyclage.

Hotline Darty France 
Quels que soient votre panne et le lieu d'achat de votre produit en France, avant de 
vous déplacer en magasin Darty, appelez le 0 978 970 970 (prix d'un appel local)  
7j/7 et 24h/24.

Hotline Vanden Borre 
Le service après-vente est joignable au +32 2 334 00 00, du lundi au vendredi de 
8h à 18h et le samedi de 9h à 18h.

Hotline Fnac France
Quels que soient votre panne et le lieu d'achat de votre produit en France, avant de 
vous déplacer en magasin Fnac, appelez le 09 69 36 06 36.
Service gratuit + prix d’un appel
Horaires : du lundi au samedi : 8h30 à 21h, le dimanche : 10h à 18h

Nous nous excusons pour tout inconvénient causé par des incohérences mineures 
du manuel d'instructions, pouvant survenir en raison des mises au point et 
améliorations constamment apportées à nos produits.

FR
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TECHNISCHE GEGEVENS
Normconformiteit: IEEE 802.3, IEEE 802.3u, IEEE 802.3x 
Netwerk-interface: RJ-45 verbinding
Gelijkstroom vermogen: 9V gelijkstroom, 0,5A
Omgevingstemperatuur werking: 0 tot 40°C

VERWIJDEREN
           Als een verantwoordelijke verkoper willen wij zorg dragen voor het milieu.
           Daarom sporen wij u als klant aan de correcte procedure te volgen voor 
           het verwijderen van dit product, de verpakkingsmaterialen en –waar van 
toepassing- de accessoires. Dit zal helpen bij het besparen van natuurlijke 
grondstoffen en verzekeren dat de materialen zullen worden gerecycled op een 
wijze die de gezondheid en het milieu beschermd.

U dient de wetten en reglementering inzake verwijdering te volgen. Afgedankte 
elektrische producten dienen aan het eind van de gebruiksduur afzonderlijk van 
het huishoudafval te worden gesorteerd.
Neem contact op met de winkel waar u dit product aankocht of uw plaatselijke 
overheid voor meer informatie over verwijdering en recycling.

Hotline Vanden Borre 
De dienst na verkoop is bereikbaar van maandag tot zaterdag op +32 2 334 00 00 
 
Hulplijn Nederland 
Hiervoor kunt u contact opnemen met het BCC Service Center: 0900 0555 
(lokaal tarief), geopend van maandag t/m vrijdag van 9.00 tot 17.00 uur.

Onze verontschuldiging voor eventueel ongemak als gevolg van kleine 
onnauwkeurigheden, die in deze gebruiksaanwijzing kunnen voorkomen omdat wij 
onze producten voortdurend verbeteren en ontwikkelen.
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L’indicateur lumineux 
d’alimentation ne 
s'allume pas. 

Assurez-vous que la prise de 
l'adaptateur secteur est correctement 
connectée au concentrateur.

Assurez-vous que les connecteurs 
du câble sont correctement branchés 
dans le concentrateur et dans 
l'appareil.
Assurez-vous que le concentrateur 
connecté est sous tension. 

Assurez-vous que la prise de 
l'adaptateur secteur est correctement 
connectée à une prise de courant.  

INTRODUCTION

PACKAGE CONTENTS
When you open the box, verify the contents. The package includes:
• Desktop Switch 
• Power adapter
• Instruction manual

PREPARING TO INSTALL THE SWITCH
Find a flat stable surface. Make sure the selected location is:
• Not in direct sunlight or near a heater. 
• Not cluttered or crowded. Allow at least a 5 cm gap all around the product.
• Well ventilated.
You will need one Ethernet cable with RJ-45 connectors for each device you 
want to connect to the switch.

The 5-Port Desktop Switch provides you with a switch to connect up to five 
different Ethernet-enabled devices (such as computers, file servers, printers, 
routers and hubs). 
You use the switch to build a small network that enables you to have 100Mbps 
access to other devices on the network.

                  This mark is applied to show the equipment conforms to European 
                  safety and electro-magnetic compatibility standards.

INSTALLING THE SWITCH AND CONNECTING THE 
OTHER DEVICES
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



1. Place the switch on a flat stable surface.
2. For each device, insert one end of an Ethernet cable into the port in the 
    device and insert the other end into one of the Ethernet ports on the switch. 
3. Connect the power adapter cord into the DC jack at the side of the switch 
    and then plug the adapter into the mains socket.
• The power indicator light will illuminate.
• The corresponding port number indicator light for each 
   connected and powered device should light when link 
   (connection), and flash when activity occurs. 

TROUBLESHOOTING

Problem Possible Cause Possible Solution

The switch has no power. 

    
 

 

The Link/Activity 
indicator light is not lit 
for a connected 
device.  

The power indicator 
light is not lit.

Make sure the power adapter cord is 
properly connected to the switch. 

Make sure the cable connectors are 
securely plugged in at the switch and 
the device. 

Make sure the connected device is 
turned on. 

Make sure the power adapter is 
properly connected to a functioning 
power outlet.

INTRODUCCIÓN

CONTENIDO
Revise el contenido de la caja cuando la abra. La caja incluye:
• Conmutador 
• Adaptador de alimentación
• Manual de instrucciones

CÓMO INSTALAR EL CONMUTADOR
Escoja una superficie plana y estable. Asegúrese de que el lugar escogido...
• No esté bajo la luz directa del sol o cerca de una fuente de calor. 
• No esté abarrotado. Deje un espacio mínimo de 5 cm alrededor del producto.
• Tenga una buena ventilación.

Necesitará un cable Ethernet con conectores RJ-45 para cada dispositivo que 
quiera conectar al conmutador

El conmutador de 5 puertos le permite conectar hasta cinco dispositivos con 
conexión Ethernet (p. ej., ordenadores, servidores de archivos, impresoras, 
routers o hubs). 
El conmutador se utiliza para construir una pequeña red que le permita un 
acceso de 100 Mbps a otros dispositivos en dicha red.

                   Este símbolo aparece en los equipos que cumplen con las normativas 
                   europeas de seguridad y compatibilidad electromagnética.

INSTALACIÓN DEL CONMUTADOR Y CONEXIÓN 
DE LOS DISPOSITIVOS

ES
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



1. Coloque el conmutador sobre una superficie plana y estable.
2. Para cada dispositivo, conecte un extremo de un cable Ethernet al puerto del 
    dispositivo y el otro extremo en uno de los puertos del conmutador. 
3. Conecte el adaptador de alimentación a la toma de alimentación situada en 
    uno de los lados del conmutador y enchúfelo a la toma de corriente.
• El indicador de encendido se iluminará.
• El indicador luminoso del número de puerto correspondiente de cada 
   dispositivo conectado y encendido debería iluminarse cuando esté 
   vinculado (conectado), y parpadear cuando haya alguna actividad. 
 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Posible solución

El conmutador no recibe 
corriente. 

Hay algún problema en
la conexión.

 El indicador luminoso de 
vinculación/actividad de 
uno de los dispositivos 
conectados no se 
ilumina.  

El indicador de 
encendido no se 
ilumina.

Compruebe que el cable del 
adaptador de alimentación esté bien 
conectado al conmutador.  

Asegúrese de que los conectores del 
cable están bien insertados en los 
puertos del conmutador y del 
dispositivo.  
     
   

Compruebe que el adaptador de 
alimentación esté bien conectado a 
la toma de corriente.  

DE SWITCH INSTALLEREN EN AANSLUITEN OP 
ANDERE APPARATUUR 

NL

SPECIFICATIONS
Standards Compatibility: IEEE 802.3, IEEE 802.3u, IEEE 802.3x
InNetwork Interface: RJ-45 connector
DC Power: 9V DC, 0.5A
Operating Temperature: 0 to 40°C

DISPOSAL
         As a responsible retailer we care about the environment. As such we 
            urge you to follow the correct disposal procedure for the product, 
            packaging materials and if applicable, accessories. This will help 
conserve natural resources and ensure that the materials are recycled in a 
manner that protects health and the environment.

You must follow laws and regulations about disposal. Waste electrical products 
must be disposed of separately from household waste when the product 
reaches the end of its life.
Contact the store where you bought the product and your local authority 
to learn about disposal and recycling.

We apologise for any inconvenience caused by minor inconsistencies in these 
instructions, which may occur as a result of product improvement and 
development.

EN
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ESPECIFICACIONES
Estándares compatibles: IEEE 802.3, IEEE 802.3u, IEEE 802.3x 
InNetwork Interface: Conector RJ-45
Alimentación: 9 V CC, 0,5 A
Temperatura operacional:  0 a 40 °C

ELIMINACIÓN
         Somos un distribuidor responsable y nos preocupa el medio ambiente.
            Por este motivo le pedimos que siga correctamente las instrucciones 
            de eliminación a la hora de desechar el aparato y su material de embalaje. 
De este modo, contribuirá a la conservación de los recursos naturales y garantizará 
que se recicla de modo correcto para preservar la salud las personas y el medio 
ambiente.

Este aparato y su embalaje se deben desechar conforme a la normativa y 
regulación local.
Debido a que el aparato contiene componentes electrónicos, el aparato y sus 
accesorios no se deben tirar en la basura doméstica al final de la vida útil del 
aparato.

Consulte a las autoridades locales sobre el modo correcto de eliminación y 
reciclaje de residuos.

El aparato se debe depositar en un punto local de recogida de residuos para 
proceder a su reciclaje. En algunos puntos de recogida se aceptan residuos 
gratuitamente.

Le pedimos disculpas por cualquier problema provocado por pequeñas 
inconsistencias en estas instrucciones, que podrían ser debidas al proceso 
de desarrollo y mejora del producto.
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



1. Zet de switch neer op een vlakke, stabiele ondergrond.
2. Stop per apparaat één uiteinde van een ethernetkabel in de poort van het 
    apparaat en stop het andere uiteinde in één van de ethernetpoorten op de 
    switch.
3. Sluit de stroomadapter aan op het gelijkstroomcontact op de zijkant van de 
    switch en sluit vervolgens de adapter aan op een stopcontact.
• Het stroomlampje gaat branden.
• Nadat de verbinding tot stand is gebracht zal het controlelampje van het 
    overeenkomstige poortnummer branden voor elk aangesloten apparaat 
    dat onder spanning staat, en gaat knipperen wanneer activiteit plaatsvindt.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

De switch staat niet onder 
spanning. 

Er is een probleem met de 
hardware-aansluiting.

 
De verbinding/activiteit 
van een aangesloten 
apparaat brandt niet.  

Het stroomlampje 
brandt niet.

Controleer of de stroomadapter 
correct is aangesloten op de switch.

Controleer of de stekkers van de 
kabels stevig in de switch en in het 
apparaat zijn aangesloten.

Controleer of het aangesloten 
apparaat is ingeschakeld. 

Controleer of de stroomadapter 
correct is aangesloten op een 
stopcontact dat werkt. 
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ESsize: 135*85mm

5-POORTS ETHERNET-SWITCH
5-Port Desktop Switch
Conmutador de 5 puertos 
Switch de 5 portas

INSTRUCTION MANUAL




